
I.2. Odkaz I.3. Miestna referencia
I.4. Control Authority
I.5. Control Authority Code

I.1. Odosielateľ/vývozca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Príjemca/dovozca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.7. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.8. Prevádzkovateľ zodpovedný za zásielku

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.9. Sprievodné doklady
Druh
Číslo
Dátum vydania
Krajina a miesto vydania
Meno podpisujúcej osoby
Odkazy na obchodné
doklady

I.10. Prior notification

Dátum Čas

I.13. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia
I.11. Krajina pôvodu Kód ISO

I.12. Región pôvodu

I.15. Zariadenie pôvodu

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.16. Prepravné podmienky
Mrazené ☐ Teplota okolia ☐ Chladené ☐

I.17. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.18. Tovar certifikát ako
Ďalšie spracovanie ☐ Feedstuff ☐ Iné ☐ Ľudská spotreba ☐
I.23. Pre vnútorný trh ☐
I.23. For private import ☐
I.25. Na opätovný vstup ☐
I.24. Pre nevyhovujúci tovar ☐
Colný sklad ☐ Registračné č.
Slobodné pásmo ☐ Registračné č.
Dodávateľ zásobujúci lode ☐ Registračné č.
Loď ☐ Meno/názov

Prístav
I.27. Dopravný prostriedok po hraničnej kontrolnej stanici/uskladnení

Druh Dokument Identifikácia

I.28. Dopravca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.29. Dátum odchodu
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I.31. Description of the goods

1. 09 KÁVA, ČAJ, MATÉ A KORENINY
0902 Čaj, tiež aromatizovaný

09022000 Ostatný zelený čaj (nefermentovaný)

Tovar Čistá hmotnosť Počet balení Krajina pôvodu Batch number

I.32. Celkový počet balení I.34. Celková čistá hmotnosť I.34. Celková hrubá hmotnosť I.34. Total gross volume

I.35 Vyhlásenie
I, the undersigned person responsible for the consignment detailed above, certify that to the best of my
knowledge and belief the statements made in Part I of this document are true and complete and I agree to
comply with the legal requirements of Regulation (EC) No 882/2004, including payment for the official
controls, and consequent official measures in case of non compliance with the feed and food law.

Dátum podpisu Meno podpisujúcej osoby Podpis
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II.3. Dokladová kontrola
EU Standard Uspokojivé ☐ Nevyhovujúce ☐

II.4. Kontrola totožnosti Áno ☐ Nie ☐
Uspokojivé ☐ Nevyhovujúce ☐

II.5. Fyzická kontrola Áno ☐ Nie ☐
Uspokojivé ☐ Nevyhovujúce ☐

II.6 Laboratory Tests Áno ☐ Nie ☐
Skúška

Náhodný výber ☐ Podozrenie ☐
Výsledky V procese realizácie☐ Uspokojivé ☐ Nevyhovujúce ☐

II.16 NEPRIJATEĽNÉ  ☐
1. Zničenie  ☐
2. Vrátenie  ☐
3. Iné  ☐
4. Transformácia  ☐

Dátum/čas
II.17 Dôvod zamietnutia

1. Documentary: Absence of original certificate  ☐
2. Physical: Chyba hygieny  ☐
3. Identity: Label/Document mismatch  ☐
4. Laboratory: Chemická kontaminácia  ☐
5. Laboratory: Mikrobiologická kontaminácia  ☐
6. Other: Iné RASFF  ☐
7. Other: Iné  ☐

II.20 Identifikácia hraničnej kontrolnej stanice

Hraničná
kontrolná
stanica
Číslo jednotky

Pečiatka

II.21 Certifying officer
Ja, dolupodpísaný úradný inšpektor miesta vstupu, potvrdzujem, že
rastlinolekárske kontroly zásielky boli vykonané v súlade s požiadavkami
EÚ.

Celé meno
Dátum podpisu

Podpis
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